
Polski 
Instrukcja obsługi: Dekoracja na drzwi Halloween 

Instrukcja obsługi: 

1. Produkt przeznaczony jest do zawieszenia na drzwiach, szczególnie w okresie Halloween.  

2. Aby zamocować dekorację, upewnij się, że powierzchnia drzwi jest czysta i sucha. Możesz użyć taśmy samoprzylepnej 

lub haczyków do zawieszenia dekoracji. 

3. Unikaj moczenia dekoracji w wodzie. 

Pielęgnacja: 

1. Aby utrzymać dekorację w dobrym stanie, przetrzyj ją delikatnie suchą szmatką, aby usunąć kurz.  

2. W przypadku zabrudzeń użyj wilgotnej ściereczki, a następnie wysusz dekorację.  

3. Przechowuj dekorację w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń materiału. 

Utylizacja: 

1. Produkt należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych lub syntetycznych.  

2. Jeśli dekoracja jest zniszczona, upewnij się, że segregujesz materiały, zanim je wyrzucisz.  

 

English 
Instructions for use: Halloween Door Decoration 

Usage instructions: 

1. This product is designed to be hung on doors, especially during Halloween season.  

2. Ensure the surface of the door is clean and dry before attaching the decoration. You can use adhesive tape or hooks to 

hang the decoration. 

3. Avoid soaking the decoration in water. 

Maintenance: 

1. To maintain the decoration, gently wipe it with a dry cloth to remove dust.  

2. For stains, use a damp cloth and then dry the decoration. 

3. Store the decoration in a dry place to prevent material damage. 

Disposal: 

1. Dispose of the product according to local regulations for plastic or synthetic waste.  

2. If the decoration is damaged, ensure that materials are separated before disposal.  

 

Český 
Návod k použití: Dekorace na dveře Halloween 

Návod k použití: 

1. Produkt je určen k zavěšení na dveře, zejména v období Halloween. 

2. Ujistěte se, že povrch dveří je čistý a suchý. Dekoraci můžete připevnit pomocí lepicí pásky nebo háčků.  

3. Vyhněte se namáčení dekorace ve vodě. 

Údržba: 



1. Pro údržbu dekorace ji jemně otřete suchým hadříkem, abyste odstranili prach. 

2. Při znečištění použijte vlhký hadřík a poté dekoraci vysušte. 

3. Dekoraci skladujte na suchém místě, aby nedošlo k poškození materiálu. 

Likvidace: 

1. Produkt zlikvidujte v souladu s místními předpisy týkajícími se plastového nebo syntetického odpadu.  

2. Pokud je dekorace poškozená, ujistěte se, že materiály oddělujete před vyhozením. 

 

Slovenský 
Návod na použitie: Dekorácia na dvere Halloween 

Návod na použitie: 

1. Tento produkt je určený na zavesenie na dvere, najmä počas obdobia Halloween. 

2. Uistite sa, že povrch dverí je čistý a suchý. Na zavesenie dekorácie použite lepiacu pásku alebo háčiky.  

3. Vyhnite sa namáčaniu dekorácie vo vode. 

Údržba: 

1. Na údržbu dekorácie ju jemne utrite suchou handričkou, aby ste odstránili prach.  

2. Pri znečistení použite vlhkú handričku a potom dekoráciu vysušte. 

3. Dekoráciu skladujte na suchom mieste, aby ste predišli poškodeniu materiálu.  

Likvidácia: 

1. Produkt zlikvidujte podľa miestnych predpisov týkajúcich sa plastového alebo syntetického odpadu.  

2. Ak je dekorácia poškodená, uistite sa, že materiály oddelíte pred vyhodením. 

 

Deutsch 

Gebrauchsanweisung: Halloween Türdekoration 

Gebrauchsanweisung: 

1. Dieses Produkt ist dafür gedacht, an Türen aufgehängt zu werden, besonders während der Halloween-Saison. 

2. Stellen Sie sicher, dass die Türoberfläche sauber und trocken ist. Sie können die Dekoration mit Klebeband oder Haken 
anbringen. 

3. Vermeiden Sie es, die Dekoration in Wasser zu tauchen. 

Pflege: 

1. Um die Dekoration in gutem Zustand zu halten, wischen Sie sie vorsichtig mit einem trockenen Tuch ab, um Staub zu 
entfernen. 

2. Bei Verschmutzungen verwenden Sie ein feuchtes Tuch und trocknen die Dekoration anschließend ab.  

3. Lagern Sie die Dekoration an einem trockenen Ort, um Materialschäden zu vermeiden.  

Entsorgung: 

1. Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoff- oder synthetische Abfälle. 

2. Wenn die Dekoration beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass die Materialien vor der Entsorgung getrennt werden.  

 



Українська 
Інструкція з використання: Декорація на двері на Хелловін  

Інструкція з використання: 

1. Продукт призначений для підвішування на дверях, особливо в період Хелловіну.  

2. Перед закріпленням переконайтеся, що поверхня дверей чиста та суха. Для підвішування можна 

використовувати двосторонній скотч або гачки. 

3. Уникайте замочування декорації у воді. 

Догляд: 

1. Для підтримки декорації у хорошому стані обережно витирайте її сухою ганчіркою, щоб прибрати пил.  

2. У разі забруднень використовуйте вологу тканину, а потім висушіть декорацію.  

3. Зберігайте декорацію в сухому місці, щоб уникнути пошкодження матеріалу. 

Утилізація: 

1. Утилізуйте продукт відповідно до місцевих норм для пластику або синтетичних відходів.  

2. Якщо декорація пошкоджена, переконайтеся, що матеріали розділені перед викиданням.  

 

Română 
Instrucțiuni de utilizare: Decorațiune pentru ușă de Halloween 

Instrucțiuni de utilizare: 

1. Acest produs este destinat să fie agățat pe uși, în special în perioada Halloween-ului. 

2. Asigurați-vă că suprafața ușii este curată și uscată înainte de a fixa decorațiunea. Puteți folosi bandă adezivă sau cârlige 

pentru agățare. 

3. Evitați scufundarea decorațiunii în apă. 

Îngrijire: 

1. Pentru întreținere, ștergeți decorațiunea cu o cârpă uscată pentru a îndepărta praful.  

2. În caz de murdărie, utilizați o cârpă umedă și uscați decorațiunea ulterior.  

3. Depozitați decorațiunea într-un loc uscat pentru a preveni deteriorarea materialului. 

Eliminare: 

1. Eliminați produsul conform reglementărilor locale pentru deșeuri din plastic sau materiale sintetice.  

2. Dacă decorațiunea este deteriorată, asigurați-vă că materialele sunt separate înainte de a le arunca. 

 

Magyar 
Használati utasítás: Halloween ajtódekoráció 

Használati utasítás: 

1. A termék az ajtóra való felakasztásra készült, különösen Halloween időszakában.  

2. Biztosítsa, hogy az ajtó felülete tiszta és száraz legyen, mielőtt rögzíti a díszt. Használhat öntapadó szalagot vagy 
kampókat a dísz felakasztásához. 

3. Kerülje a dísz vízbe mártását. 

Karbantartás: 



1. A dísz megőrzéséhez finoman törölje le egy száraz ruhával a port. 

2. Szennyeződés esetén használjon nedves ruhát, majd szárítsa meg a díszt. 

3. Tárolja a díszt száraz helyen, hogy elkerülje a károsodást. 

Eltávolítás: 

1. A terméket az adott helyi műanyag- vagy szintetikus hulladékra vonatkozó előírásoknak megfelelően távolítsa el.  

2. Ha a dísz sérült, győződjön meg arról, hogy a anyagokat elkülönítve dobja ki.  

 

Bulgarski 
Инструкции за употреба: Декорация за врата за Хелоуин  

Инструкции за употреба: 

1. Този продукт е предназначен за закачване на врати, особено по време на Хелоуин.  

2. Убедете се, че повърхността на вратата е чиста и суха, преди да прикрепите декорацията. Можете да използвате 

двустранно лепило или куки за закачване на декорацията. 

3. Избягвайте потапянето на декорацията във вода. 

Поддръжка: 

1. За поддържане на декорацията почиствайте я внимателно с суха кърпа, за да премахнете праха.  

2. При замърсяване използвайте влажна кърпа и след това подсушете декорацията.  

3. Съхранявайте декорацията на сухо място, за да предотвратите повреждане на материала.  

Изхвърляне: 

1. Изхвърляйте продукта в съответствие с местните разпоредби за пластмасови или синтетични отпадъци.  

2. Ако декорацията е повредена, уверете се, че материалите са разделени преди изхвърляне.  

 

Ελληνικά 
Οδηγίες χρήσης: Διακόσμηση για πόρτα Halloween 

Οδηγίες χρήσης: 

1. Το προϊόν είναι σχεδιασμένο να κρεμάται σε πόρτες, ιδιαίτερα κατά τη διάρκεια της περιόδου του Halloween. 

2. Βεβαιωθείτε ότι η επιφάνεια της πόρτας είναι καθαρή και στεγνή πριν την τοποθέτηση της διακόσμησης. Μπορείτε να 

χρησιμοποιήσετε κολλητική ταινία ή γάντζους για να την κρεμάσετε. 

3. Αποφύγετε να βυθίσετε τη διακόσμηση σε νερό. 

Συντήρηση: 

1. Για να διατηρήσετε τη διακόσμηση σε καλή κατάσταση, σκουπίστε την απαλά με ένα στεγνό πανί για να αφαιρέσετε τη 
σκόνη. 

2. Σε περίπτωση λεκέδων, χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί και μετά στεγνώστε τη διακόσμηση.  

3. Αποθηκεύστε τη διακόσμηση σε ξηρό μέρος για να αποφύγετε ζημιές στο υλικό.  

Απόρριψη: 

1. Απορρίψτε το προϊόν σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς για απορρίμματα πλαστικών ή συνθετικών υλικών.  

2. Εάν η διακόσμηση είναι κατεστραμμένη, βεβαιωθείτε ότι τα υλικά διαχωρίζονται πριν την απόρριψη.  



 

Lietuvių 
Naudojimo instrukcija: Helovino durų dekoracija 

Naudojimo instrukcija: 

1. Šis produktas skirtas pakabinti ant durų, ypač Helovino metu. 

2. Įsitikinkite, kad durų paviršius yra švarus ir sausas prieš pritvirtinant dekoraciją. Galite naudoti lipnią juostą arba kabli us, 

kad pritvirtintumėte dekoraciją. 

3. Venkite mirkyti dekoraciją vandenyje. 

Priežiūra: 

1. Norėdami išlaikyti dekoraciją geros būklės, švelniai nuvalykite ją sausą šluoste, kad pašalintumėte dulkes.  

2. Panaudojus drėgną audinį, išdžiovinkite dekoraciją. 

3. Laikykite dekoraciją sausoje vietoje, kad išvengtumėte medžiagos pažeidimo.  

Šalinimas: 

1. Šalinti produktą pagal vietinius plastikų ar sintetinių atliekų taisykles.  

2. Jei dekoracija sugadinta, įsitikinkite, kad medžiagos yra atskirtos prieš ją išmetant.  

 

Latviešu 
Lietošanas instrukcija: Helovīna durvju dekors 

Lietošanas instrukcija: 

1. Šis produkts ir paredzēts piestiprināšanai pie durvīm, īpaši Helovīna laikā.  

2. Pārliecinieties, ka durvju virsma ir tīra un sausa pirms dekorācijas piestiprināšanas. Dekorāciju varat piekārt ar līmlenti 

vai āķiem. 

3. Izvairieties no dekorācijas mērcēšanas ūdenī. 

Kopšana: 

1. Lai saglabātu dekorāciju labā stāvoklī, maigi notīriet to ar sausu drānu, lai noņemtu putekļus.  

2. Ja ir netīrumi, izmantojiet mitru drānu, pēc tam nosusiniet dekorāciju.  

3. Uzglabājiet dekorāciju sausā vietā, lai novērstu materiāla bojājumus.  

Izmešana: 

1. Produkts jāiznīcina saskaņā ar vietējiem noteikumiem par plastmasas vai sintētisko atkritumu izmešanu.  

2. Ja dekorācija ir bojāta, pārliecinieties, ka materiāli ir atdalīti pirms izmešanas.  

 

Suomi 
Käyttöohje: Halloween-ovenkoriste 

Käyttöohjeet: 

1. Tämä tuote on tarkoitettu ripustettavaksi oviin erityisesti Halloweenin aikana.  

2. Varmista, että oven pinta on puhdas ja kuiva ennen koristeen kiinnittämistä. Voit käyttää teippiä tai koukkuja koristeen 

ripustamiseen. 

3. Vältä koristeen kastamista veteen. 



Ylläpito: 

1. Pidä koriste hyvässä kunnossa pyyhkimällä se varovasti kuivalla liinalla pölyn poistamiseksi.  

2. Likaantumisesta johtuen käytä kosteaa liinaa ja kuivaa koriste sen jälkeen.  

3. Säilytä koriste kuivassa paikassa estääksesi materiaalin vaurioitumista.  

Hävittäminen: 

1. Hävitä tuote paikallisten muovi- tai synteettisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti. 

2. Jos koriste on vaurioitunut, varmista, että materiaalit erotellaan ennen hävittämistä.  

 

Hrvatski 
Upute za uporabu: Halloween ukras za vrata 

Upute za uporabu: 

1. Ovaj proizvod namijenjen je za vješanje na vrata, posebno tijekom Halloween perioda.  

2. Provjerite je li površina vrata čista i suha prije nego što postavite ukras. Možete koristiti ljepljivu traku ili kuke za vje šanje 
ukrasa. 

3. Izbjegavajte potapanje ukrasa u vodu. 

Održavanje: 

1. Kako biste održali ukras u dobrom stanju, nježno ga obrišite suhom krpom kako biste uklonili prašinu.  

2. Ako je ukras zaprljan, upotrijebite vlažnu krpu i nakon toga osušite ukras. 

3. Pohranite ukras na suhom mjestu kako biste spriječili oštećenje materijala.  

Odlaganje: 

1. Proizvod treba odložiti prema lokalnim propisima o plastičnim ili sintetičkim otpadima.  

2. Ako je ukras oštećen, pobrinite se da odvojite materijale prije odlaganja. 

 

Slovenščina 
Navodila za uporabo: Halloween okras za vrata 

Navodila za uporabo: 

1. Izdelek je namenjen obešanju na vrata, še posebej v času Halloween-a. 

2. Prepričajte se, da je površina vrat čista in suha, preden pritrdite okras. Uporabite lahko lepilni trak ali kaveljčke za 

obešanje okrasa. 

3. Izogibajte se namakanju okrasa v vodi. 

Vzdrževanje: 

1. Za vzdrževanje okrasa ga nežno obrišite s suho krpo, da odstranite prah. 

2. V primeru madežev uporabite vlažno krpo in nato okras osušite. 

3. Shranite okras na suhem mestu, da preprečite poškodbe materiala. 

Zavržanje: 

1. Izdelek zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi za plastične ali sintetične odpadke.  

2. Če je okras poškodovan, poskrbite, da so materiali ločeni, preden jih zavržete.  



 

Français 
Mode d'emploi : Décoration de porte Halloween 

Mode d'emploi : 

1. Ce produit est conçu pour être suspendu aux portes, particulièrement pendant la période d'Halloween.  

2. Assurez-vous que la surface de la porte est propre et sèche avant de fixer la décoration. Vous pouvez utiliser du ruban 

adhésif ou des crochets pour suspendre la décoration. 

3. Évitez de tremper la décoration dans l'eau. 

Entretien : 

1. Pour maintenir la décoration en bon état, essuyez-la délicatement avec un chiffon sec pour enlever la poussière. 

2. En cas de salissures, utilisez un chiffon humide puis séchez la décoration.  

3. Conservez la décoration dans un endroit sec pour éviter d'endommager le matériau.  

Élimination : 

1. Jetez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques ou synthétiques.  

2. Si la décoration est endommagée, assurez-vous que les matériaux sont séparés avant de les jeter. 

 

Español 
Instrucciones de uso: Decoración para puerta Halloween 

Instrucciones de uso: 

1. Este producto está diseñado para colgarse en puertas, especialmente durante el período de Halloween.  

2. Asegúrese de que la superficie de la puerta esté limpia y seca antes de fijar la decoración. Puede usar cinta adhesiva o 

ganchos para colgar la decoración. 

3. Evite sumergir la decoración en agua. 

Mantenimiento: 

1. Para mantener la decoración en buen estado, límpiela suavemente con un paño seco para eliminar el polvo.  

2. En caso de manchas, use un paño húmedo y luego seque la decoración. 

3. Guarde la decoración en un lugar seco para evitar daños en el material. 

Eliminación: 

1. El producto debe ser eliminado según las regulaciones locales sobre residuos plásticos o sintéticos.  

2. Si la decoración está dañada, asegúrese de separar los materiales antes de desecharla.  

 

Svenska 
Bruksanvisning: Halloween dörrdekoration 

Bruksanvisning: 

1. Denna produkt är avsedd att hängas på dörrar, särskilt under Halloween-perioden. 

2. Se till att dörrens yta är ren och torr innan du fäster dekorationen. Du kan använda tejp eller krokar för att hänga upp 

dekorationen. 

3. Undvik att doppa dekorationen i vatten. 



Underhåll: 

1. För att hålla dekorationen i gott skick, torka den försiktigt med en torr trasa för att ta bort damm.  

2. Om dekorationen är smutsig, använd en fuktig trasa och torka sedan dekorationen.  

3. Förvara dekorationen på en torr plats för att förhindra materialskador. 

Borttagning: 

1. Kassera produkten enligt lokala regler för plast- eller syntetiska avfall. 

2. Om dekorationen är skadad, se till att separera materialen innan du slänger dem.  

 

Português 
Instruções de uso: Decoração para porta Halloween 

Instruções de uso: 

1. Este produto é projetado para ser pendurado em portas, especialmente durante o período de Halloween.  

2. Certifique-se de que a superfície da porta esteja limpa e seca antes de fixar a decoração. Você pode usar fita adesiva ou 
ganchos para pendurar a decoração. 

3. Evite submergir a decoração em água. 

Manutenção: 

1. Para manter a decoração em boas condições, limpe suavemente com um pano seco para remover a poeira.  

2. Em caso de manchas, use um pano úmido e depois seque a decoração. 

3. Guarde a decoração em um local seco para evitar danos ao material. 

Descarte: 

1. Descarte o produto de acordo com as regulamentações locais para resíduos plásticos ou sintéticos.  

2. Se a decoração estiver danificada, certifique-se de separar os materiais antes de descartá-la. 

 

Nederlands 
Gebruiksaanwijzing: Halloween deurdecoratie 

Gebruiksaanwijzing: 

1. Dit product is bedoeld om aan deuren te worden opgehangen, vooral tijdens de Halloweenperiode.  

2. Zorg ervoor dat het oppervlak van de deur schoon en droog is voordat je de decoratie bevestigt. Je kunt plakband of 

haken gebruiken om de decoratie op te hangen. 

3. Vermijd het onderdompelen van de decoratie in water. 

Onderhoud: 

1. Om de decoratie in goede staat te houden, veeg je deze voorzichtig af met een droge doek om stof te verwijderen.  

2. In geval van vlekken, gebruik een vochtige doek en droog de decoratie daarna. 

3. Bewaar de decoratie op een droge plaats om schade aan het materiaal te voorkomen.  

Verwijdering: 

1. Verwijder het product volgens de lokale regels voor kunststof of synthetisch afval.  

2. Als de decoratie beschadigd is, zorg ervoor dat de materialen gescheiden zijn voordat je ze weggooit.  



 

Italiano 
Istruzioni per l'uso: Decorazione per porta Halloween 

Istruzioni per l'uso: 

1. Questo prodotto è progettato per essere appeso sulle porte, specialmente durante il periodo di Halloween.  

2. Assicurati che la superficie della porta sia pulita e asciutta prima di fissare la decorazione. Puoi utilizzare nastro adesivo 

o ganci per appendere la decorazione. 

3. Evita di immergere la decorazione in acqua. 

Manutenzione: 

1. Per mantenere la decorazione in buone condizioni, puliscila delicatamente con un panno asciutto per rimuovere la 
polvere. 

2. In caso di macchie, utilizza un panno umido e poi asciuga la decorazione.  

3. Conserva la decorazione in un luogo asciutto per evitare danni al materiale.  

Smaltimento: 

1. Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti di plastica o sintetici.  

2. Se la decorazione è danneggiata, assicurati di separare i materiali prima di smaltirla.  

 


